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пацієнта, тактика співробітництва, тактика пре-
зентації.

Встановлено, що сугестивність у медичному
дискурсі виявляється в єдності з раціонально-
логічним спілкуванням. Основними характеристи-
ками медичного дискурсу є інформативність і су-
гестивність. Специфіка інформативності медично-
го дискурсу визначається в рамках протиставлень
«інформативність — фатика» й «інформативність
— сугестивність». Аналіз фактичного матеріалу
дав підстави вважати, що мовленнєвий сугестив-
ний вплив — невід’ємний компонент акту комуні-
кації в інтеракції «лікар — пацієнт», що визна-
чається у зміні конфігурацій стандартних та інди-
відуальних уявлень завдяки текстовій інформації.
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Як свідчать проведені дослідження, засоби ліку-
вальної косметики (ЗЛК) в Україні набувають все
ширшого визнання та використання. Аналіз пока-
зав, що основними каналами розподілу їх є аптечні
заклади та мережа Internet. Проте, згідно з Зако-
ном України «Про лікарські засоби», ЗЛК нале-
жать до лікарських засобів (ЛЗ) і через мережу
Internet реалізовуватися не можуть.

Фармацевтична спільнота неодноразово пору-
шувала питання про законність в Україні торгівлі
ЛЗ через online-аптеки. Питанням правомірності
реалізації ЗЛК через мережу Internet в наукових
джерелах належної уваги не приділялося.

Треба відмітити, що в Україні ЗЛК в мережі In-
ternet реалізуються не через online-аптеки, а через
Internet-магазини з продажу косметичних засобів.
Серед них: “MAKEUP”, «Cosmetic для здоровья и
красоты», «Ваше здоровье», “BeautyStore”, мага-
зин «красивых покупок» та ін.

Реалізація ЗЛК через Internet-магазини пов’я-
зана з низкою проблем. Згідно з Ліцензійними
умовами, ЗЛК, як і ЛЗ, мають право реалізовува-
тися тільки через ліцензовані заклади, що не мож-
на сказати про Internet-магазини. Крім того, як
правило, замовлені Internet-магазинами ЗЛК
транспортують (доставляють) транспортні ком-
панії, наприклад, «Укрпошта» чи «Нова пошта».
Тобто використання спеціалізованих транспорт-
них засобів та виконання вимог належного збері-
гання проконтролювати складно. Крім названих
проблем щодо реалізації через Internet-магазини
всіх видів фармацевтичної продукції, реалізації
ЗЛК пов’язана з проблемами, властивими безпо-
середньо ЗЛК. На думку фахівців, процес вибору
ЗЛК повинен проходити під наглядом провізора
та складатися з таких операцій: опитування спо-
живачів, огляд, проведення тестування на алергію
та вибір ЗЛК. Здійснення цих операцій (крім ос-
танньої), через Internet-магазини неможливе.
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Усі студенти медичних ВНЗ в обов’язковому
порядку вивчають латину. І більше половини з
них, особливо першокурсники, завжди ставлять
питання: «Навіщо мені цей непотрібний предмет?
Адже ця мова давно мертва».

Тому метою нашої роботи є спроба довести, що
латинська мова не є мертвою в наші дні, а також
з’ясувати роль латини у сучасному світі.

Як відомо, у розвитку літературної латинської
мови розрізняють чотири періоди: період архаїч-
ної латини (754 р. — початок І ст. до н. е.), період
класичної латини (50-ті рр. І ст. до н. е. — 50-ті
роки І ст. н. е.), період посткласичної латини (І–
ІІ ст. н. е.), період пізньої латини (ІІІ-VІ ст. н. е.).

Зауважмо, що латина як офіційна мова вико-
ристовується сучасною Католицькою церквою. У
багатьох галузях науки, перш за все, в ботаніці та
зоології, термінологія заснована на латинських і
латинізованих грецьких словах. Юристи також
широко використовують латинізми. Латинські
слова і вирази використовуються в сучасній
художній літературі, а також у різних шкільних і
вузівських підручниках у вигляді цитат, крилатих
виразів та епіграфів. Більшість музичних термінів
також латинського походження.

Оскільки ми всі — майбутні медичні працівни-
ки, то хотілося б виділити роль латинської мови в
медицині. Експерти всього світу відзначають, що
вплив цієї мови найбільш яскраво виражений у та-
ких галузях, як власне медицина і фармакологія.
Рецепти здавна виписуються латинською мовою і
за певними правилами, тому рецепт, виписаний,
наприклад, в Америці, повинні легко зрозуміти в
Україні.

Феномен цієї мови полягає в тому, що вона
продовжує «жити», і причому цілком повноцінним
життям.

Отже, можемо дійти висновку, що не може бути
мертвою мова, яка використовується в усній і
письмовій формах професіоналами практично всіх
сфер людської діяльності.
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Сьогодні інтернет не лише значно прискорює
процес пошуку інформації, але й суттєво впливає
на усі сфери та рівні людського спілкування, вклю-
чаючи систему мови і мовлення.

Інтернет-сленг — приклад адаптації мови до
сучасних способів спілкування.

Формування інтернет-сленгу як мови користу-
вачів світової інформаційної мережі було зумов-


